
Legyenek üdvözölve!
A  dicső Z r ín y ie k  e m lé k e  á ltal m e gszentelt 

s zé p  M u r a k ö zn e k  eg yik v á ro s á b a n . P e rla k  s zív é ­
lyes és ve n d é g s ze re tő  falai k ö zö tt  ju liu s  hó 
B- és 4 -é n  a » Z a  la m e gye i általán o s  ta n ító ­
te stü le t« é vi k ö zg y ű lé s t tart.

L e g y e n e k  ü d v ö z ö lv e  e ze n  a lk a lo m b ó l 
v á r m e g y é n k  de ré k ta n ító i, a m a g y a r k u ltu ra  
a p o s to la i, k ik  a v ilá g tö rté n e le m  egy nag y 
ig a zs á g á n a k  h ó d o lta k  a k k o r , a m id ő n  h á ro m  
é v tize d d e l e ze lő tt tö m ö rü lte k , egységes tes­
tüle tté a la k u lta k , m e rt régi e lv , régi igazság, 
h o g y  egyesülésben re jlik  a z  erő!

Isten á ld ja , s z á z s z o r  á ld ja  m eg őket. 
S z ív b ő l , lélekből k ö s zö n tjü k  a béke aposto­
lait, h is z ö k a jo b b  jö v ő  zá lo g a i, a z ő ü g y ü k  
n e m c s a k  e vá rm e g y e , h a n e m  a z  egész n e m ­
ze t ü g y e , g y ő z e lm ü k  a z  iskola d ia d a la , a 
m a g y a r h a za  dicsősége.

N in c s  n a g yo b b  és n em ese bb felad at, 
m in t a n é p ta n ító  k a ré , m in t a m e ly  h iv a tv a  
v a n  a n e m ze t m illió it h a za fia s , értelm es és 
valláso s h o n p o lg á ro k k á  n e v e ln i.

A  m ió ta  egy h a ta lm a s  á lla m fé rfiu , 
(B ro u g h a in ) egy p a rla m e n ti beszédében k i­
m o n d o tta , h o g y »a  ta n ító  abc-je n ag yo bb  
h a ta lo m , m in t a k a to n a  s z u r o n y a « , a zó ta  
b e láttá k a zt  is, ho g y n e m  a z  a h a ta lm as  
á lla m , a m e ly  jó l s ze rv e ze tt  kato n aság g al 
re n d e lk e zik , h a n e m  a z , a m e ly n e k  polgárai 
érte lm e s e k és v a g y o n o s a k . M e rt a z értelem  
és v a g y o n  v o lt ö rö k k é  a zo n  két n a g y h a ta ­
lo m . m e ly  a vilá g o t k o r m á n y o z ta , e ze k n e k

k ö s zö n h e ti a z  em beriség összes v ív m á n y a it , 
e ze k  n é lk ü l sem a béké be n, sem a h á b o rú ­
ban  b o ld o g u ln i n em  tu d n a .

A  tan ítás és nevelés kérdései k e zd ik  
im m á ro n  jogos h e lye ik e t elfog lalni a m a g y a r 
k ö zv é le m é n y  é rdeklődésé be n. A z  a p á ra tla n  
sze lle m i ha la dá s, m e lye t a m ú lt s z á z a d  utolsó 
éve iben fe lm u ta th a ttu n k , m agára v o n ta  a 
k ü lfö ld  fig yelm é t is, a m i ö n é rze tü n k e t 
em elte. A n n a k  a tu d a tá ra  é b re d tü n k , h o gy 
a k u ltu r a  kérdései egyenesen b e le v á g n a k  a 
n e m ze t jö vő jé b e  s ig y a z  iskola m u n k á ja , 
a ta n ító k , ta n á ro k  m ű kö dé se  n e m  lehet k ö ­
zö m b ö s  a k ö zé le t egyetlen fa k to ra  előtt sem .

H is z e n  a m a g y a r n e m ze ti k u ltú r p o liti­
k á n a k  a n é p o k ta tá s a fu n d a m e n tu m a . H a  
e z  a fu n d a m e n tu m  n e m  s zilá rd , h iáb a  ép í­
tü n k  rá m u ta tó s  p a lo tá k a t. A  felületes s ze m ­
lélő m e g c s o d álh atja , de m i ö r ö m ü n k  lehet 
e cso dá lásb an , ha saját s ze m e in k k e l lá tju k , 
é r e z z ü k  a z  alap gyöngeségél. A  m a g y a r k u l­
tu ra  fé n y é n e k , h ó d itó  erejének át kell p lá n - 
tá ló d n ia  a n e m ze t m in d e n  rétegébe, m e rt 
csak igy lehet m a g y a rrá , erőssé k i-  és befelé 
s zá m o tte v ő v é  M a g y a ro rs zá g , a m a g y a r á lla m . 
N e  v á r ju n k  m in d e n t a k o rm á n y tó l, m e rt 
n e m  a k o r m á n y o k  lbg |ák m e go ld an i a m a ­
g y a r k u ltu r a  p ro b lé m á já t: a z csak a z  egész 
n e m ze t eg yütte s erejével és m u n k á já v a l lesz 
m e g o ld h a tó .

H á la  k ö zo k ta tá s i m in is zte r ü n k  lelkes | 
b u z g a lm á n a k : a z  élet és a z  iskola ka p c s o latá ­
n a k  fontossága k e zd  a k ö zv é le m é n y b e n , a j 
tá rs a d a lo m b a n  is m in d jo b b a n  m e ge rő södni.

A z o k  a z uj e s zm é k , uj s zü k s é g e k , m e ­
lye k e t a h a la d ó  k o r  lé p le n -n y o m o n  tá m a s zt,

á ta la kító kig  h a tn a k  a n e m ze t életére. A  k u ­
tató ész a fo rm a s á g o k  he lye tt a ta rta lm a t 
ke re si; e fö ld ö n  m in d e n  v á lto zá s n a k  v a n  
a lá ve tve , de e g yn e k n em  s zab ad  v á lto z n ia : 
a s ze re te tn e k : a n n a k  a s ze re te tn e k , m e ly  a 
tan ító t a n é p h e z, a n n a k  sze lle m i és a n y ag i 
érd e k e ih e z fű z i , m e ly  szeretet n é lk ü l n em  
is k é p ze lh e tü n k  ig a zi, hivatáso s n é p tan ító t.

A  k o rn a k  h u llá m z ó  és v á lto zó  es zm é i 
és c zéljai k ö zö tt , a tudás n ag y a rá n y a i m e l­
lett el ne té ve s szé k a z  irá n y t: a v a llá s -e r­
kölcsi é rze le m  fejlesztését. A  so k-so k nem es 
és m ag a szto s é rze le m  k ö zö tt  első h e lye n  ke ll, 
ho gy e z á lljo n . E z  a k o ro n á ja  a tö b b in e k , 
e z képesíti a z  em b e rt a nem es, a jó , a z 
erkölcsi tö r v é n y  s ze rin t va ló  c se leke de te kre ; 
e z adja m eg m in d e n  e m b e rn e k  a z  élet k e ­
serű m e g p ró bá ltatás ai k ö zö tt  a tü re lm e t, 
m e g n yu g vá s t. H a  a vallás-erkölcsi é rze le m  
h iá n y z ik , k iv e tk ő z te d  a z  e m be rt em be riség é­
ből. a rú t ö n zé s  k a rja ib a  d o b ja , lelkét si­
v á rrá , ke d é lyé t b orússá teszi. A z  ilye n  e m ­
bernek nincs ereje e lvis e ln i egy p illa u a tra  
sem  a z  élet te rh e it, képtelen le m o n d a n i a r ­
ról, am i talán ide ig -óráig ta rló  ö rö m e i, b o l­
dogságot s ze re z  n ek i.

A  vallás-e rkö lc si ala p ra  építgessék a z  
ig a zi, m a g y a r n e m ze ti k u ltu ra  am a  nag y 
é p üle téi is, a m e ly n e k  h o m lo k á n  o tt ragyog 
a s zab ad sá g , eg yenlőség és testvériség csil­
laga s k ö ve it kösse össze a z  ig a z és benső 
h a za sze re te t.

M in d e n t a h a zá é rt! A z  ő k e zü k r e  v a n  
b íz v a  a zseng e k o ru  g y e rm e k , a z z á  te h e tik , 
a m iv é  a k a rjá k . O lts á k  be s z iv ü k b e  a m a ­
g y ar n e m ze t n ag y fia in a k  e m lé k é t, fejtsék

T  Á  R  C  Z  A .

Iskola és egyház a magyar nemzetiügy szol­
gálatában nemzetiségi vidéken.

Irta a »Murákéi Tanitókör«-nek 1901. május hó 18-án 
Ferlakon tartott kózgyülóso alkalmával felolvasta: Zrínyi 

Károly tanilóképiő-intázoti tanár.

(Vége.)
Ha pedig figyelembe venné híveinek magyar­

nyelvi tudását a pap s gyöngédséggel, minden erő­
szak nélkül, csak jóakarattal, de következetesen 
használná a velők való érintkezében a hazai nyel­
vet: azok mindjárt több értéket is fognának neki 
tulajdonítani. Nemcsak hogy nem felejtenék el, 
de előszeretettel használnák, mert hisz nemcsak 
a tanító, de a lelkipásztor is azt vallja, hogy ez 
a nyelv rájuk nézve nemcsak hasznos, de szük­
séges is. S ha azután a szószéket is felhasználja, 
hogy bizonyos alkalmakkor az Isten igéit magya­
rul is hirdesse: lassan-lassan szaporodni fog azok­
nak a száma, kik ezeket a kivételesen megtartott 
szónoklatokat meghallgatják azon mértékben, a 
hogy az iskolai nevelés alapján a magyarul tudók 
száma évről-évre a községben gyarapszik s ha 50 
év alatt nem is, de két emberöltő alatt el fogja 
érni az ilyen eljárás mellett az egyház, hogy az 
iskolával vállvetve meg fogjuk magyarosítani az 
egész nemzetet. S ha azután igénybe veszi a lel­

kész és tanító az olvasóköröket, hazafias községi 
ünnepeket rendeznek, befolyásuk segítségével me- 
nedékházakal. kisdedóvókat szerveztetnek: annyira 
asszimilálódik a társadalom; akkora tért hódit a 
magyar nyelv, a magyar érzés, hogy mesébe illő 
dolog lesz valamikor, hogy itt, ezen a földön, ezer 
éven keresztül valóságos bábeli zűrzavar uralko­
dott a nyelvek sokasága tekintetében.

Utópistának fognak engem tartani talán T. 
Kartársaim közöl is sokan, hogy ily légvárakat 
építek. Belátom azt magam is, hogy a mai viszo­
nyok mellett, a mai társadalomnak tapasztalható 
közömbösségével szemben ezek csakugyan álomba 
való dolgok még ezidőszerint. De azért mégis tes­
sék elhinni T. Kartársaim, ha minden egyes ta­
nítója és lelkésze ennek a Hazának úgy gondol­
koznék, a hogy én gondolkozom és én érzek, a 
rai czéltudatos és következetes, lelkes munkálko­
dásunk által meg lehetne törni a társadalom in- 
dollencziáját, s vállvetett törekvésekkel, közös 
akarattal együttesen átalakithatnók az egész nem­
zetet is, olyannyira, hogy csodájára járnának va­
lamikor a polihisztorok ebbe az országba, hogy 
itt, ezen a földön, ebben a Babylonban, az asszi- 
miláczió munkája mily könnyűszerrel, mily simán 
s minden megrázkódtatás nélkül valnmikor végbe­
mehetett !

Igenis megvalósíthatók — T.. Kartársaim 
ezek a most még ábrándszámba menő óhajtásaink 
is, mert az iskola és egyház megbecsülhetetlen, 
fölülmulhatallan nagyhatalom.

11a összetartunk, fölépítjük eszményünket, az 
erős, a minden viharral szembeszállni tudó s min­
denkinek egyaránt imponáló egységes magyar ál 
lamot, a melynek a legkeményebb sziklánál is 
erősebb talapzatát, faj- és vallásbeli külömbség 
nélkül, Magyarország összes népeinek megelége4 
dése, hűsége és tánlorithatlan honszerelme képezi.

Igenis ez a mi czélunk, T. Hölgyeim és 
Uraim, nekünk, az állameszme szolgálatában, nem­
zetiségi vidékeken küzdő hazafias-érzületü tanítók­
nak ! Ezt az eszmét akarjuk mi megvalósítva látni! 
S ehhez a magunk lelkesedése, a magunk murv- 
kája szükséges elsősorban; de csatlakozásra szó­
lítjuk föl a nemzetiségi vidékeken működő egy­
háznak tagjait, a lelkészikarl is, hogy nekünk 
ebben a nehéz nemzeti munkáknban segítségünkre 
legyenek.

fcrjük el együttesen szivünknek azt a közös 
vágyát, hogy az egységes magyar társadalmat meg­
teremtsük, melynek leíke azzal a parancsolattal 
legyen kiképezve: »Hazádnak rendületlenül légy 
híve óh magyar!« S tanító és lelkész, iskola és 
egyház s egységes magyar társadalom meg is fog­
ják alkotni az egységes magyar állam ot!

Kz legyen a mi mindennapi imánk!
Ha templomot épit a nép, hogy benne Iste­

nét imádja; ha szobrot emel egy nemzet nagy 
fiának, szilárd alapra fekteti m indakettőt: úgy ne­
künk is az legyen a törekvésünk nap-nap után; 
a mi mindennapi imánk is abban csúcsosodjék 
ki, hogy egy erős magyar állam megvalósítására



ki dicső te tte ik ne k belső in dító  o k a it, n e m e ­
sítsék é rze lm e ik e t.

H a  e lm o n d já k  n e k ik a zt . h o g y :
R a g y o g ó , fényes m ú ltja  v a n  e n e m ze t­

n e k . N e m c s a k  saját létének s n ag ysá g á n ak  
b izto sítá sáé rt k ü zd ö tt  élet-h alál h a rc zo t egy 
é v e zre d e n  át, h a n e m  m in d a z o k é rt is, kik 
édes o tth o n ju k a t v é d s zá rn y a i alatt ke re slé k. 
É s  ha e lm o n d já k  n e k ik  a zt  is, h o g y e h a ­
z á b a n , b á rm e ly  n y e lv e n  im á d k o z n a k  is a 
szeretet és béke Is te n é h e z a n é p e k , m in d ­
n y á ja n  m a g y a ro k  v a g y u n k , egy a jo g u n k , 
egy a kö te le s s é g ü n k ; a k k o r nem  fogja m a ­
gát ide genne k é r e z n i, szeretettel s im u l a zo n  t 
n e m ze tte s th e z, m e ly e t —  fá jd a lo m  e rő s za k o s ! 
m ó d o n , ám ítással s kifelé g ravitálással 
itt-o tt elide ge níteni ip a rk o d n a k .

Is m e rje  s ta n u lja  m eg a h a za  leendő 
p o lg ára a z  á lla m o t a lko tta  n e m ze t n y e lv é t, 
n em csak a zé rt , m e rt e zt a h a za  tö rté n e lm i ] 
m ú ltja  m e g k ö ve te li, m e rt a m a g y a r n y e lv  
tudása a n y a g i, sze lle m i és erkö lc si állam i 
n a g y s á g u n k h o z alapfelté te l, h a n e m  a zé rt  is. 
m e rt saját »é n jé n e k «  b oldo gu lása is csak a t - ! 
tói fog füg gni. L e  a v á la s zfa lla l: h o zz o n  
b e n n ü n k e t eg ym ással k ö ze le bb i v is zo n y b a  egy 
a z  á lla m i s h iv a ta lo s  m a g y a r n y e lv  s m ig 
s e n kitő l m eg nem  v o n a tik  saját a n y a n y e lv é - j 
nek bírása és g y a k o rlá s a , ha igy já r n a k  el. 
e zze l szo lg á la to t te szn e k a h a zá n a k .

E z t  ten n i h a za fiu i kö te le ssé gük!
A z  e m b e r földi életének e ze n  ké t lég- i 

m a g a szto sab b  id e á ljá t: a z  Istenbe v a ló  hitet | 
és a h a za s ze re te te i ig y e k e zze n e k  p á ro s íta n i. I 
T a n íts á k  m eg a g o n d ja ik ra  b ízo tt g y e r m e k e t' 
a rra , h o g y : » Im á d ja d  Istenedet, e zt a z  ős­
erő t, m e ly  terem teti s m e ly  fö n n ta r t; de 
c s ó k o lv a  b o ru lj h ó d o la to d b a n  a m á s ik  ős-1 
erő rögeire is: o m o lj térdre a H a z a  n a g y ­
sága e lő tt, m e ly  eltart s ha m e g s zű n té l é ln i, | 
ölébe is fo g a d « .

M id ő n  a »Z a la m e g y e i á lt. tan itó te s tü le t« 
P e rla k  v á ro s  nem es és h a za fia s  k ö zö n s é g é -j 
nek k itü n te tő  m e g h ívás a  fo ly tá n  k ö zg y ű lé s é t j 
a je le n  é vb e n  ott ta rtja , le lk ü n k  m elegéből 
ü d v ö z ö ljü k  a dicső Z r ín y ie k  fö ldjé n  a n e m ­
ze t n a p s zá m o s a it, v á rm e g y é n k  ta n ító it.

Le g y e n  Isten áld ása, o lta lm a  m u n k á ­
j u k o n ; k o r o n á z z a  sik e r te v é k e n y s é g ü k e t s 
m u n k á ju k  m in é l d ús ab ba n  g y ü m ö lc s ö zzé k  
a h a za  s a n é p o k ta tá s  ja v á r a .

irányuló törekvéseinket az Kgek Űra megvaló­
sítsa !

A nemzetnek egy hazája, egy Istene, egy be­
csülete van; az utóbbit meg kell őriznünk, hogy 
imánk a Hazáért meg legyen hallgatva. S erre a 
megbecsültetésre csak akkor leszünk érdemesek, 
ha Hazánk iránt való kötelességeinket hazafias 
lelkiismeretességgel teljesítjük.

Ne üljünk tehát még tovább is összekulcsol1 
kezekkel; de kezdjük meg a nemes munkát együt­
tesen, melynek teljesítését joggal várja tőlünk a 
nemzet, melynek jövője, melynek sorsa kezünkbe 
van letéve. Ne hagyjuk szétmállani az imádott 
H azát!

Nézzünk körül a nagy mindenségijén ! Nem 
találunk sem az ó-, sem a középkorban, de az 
újkorban sem egy nemzetet sem, egyetlen egyet 
sem, mely első és legszentebb kötelességének ne 
a saját fajának föntartását, nemzetének erősítését, 
államának felvirágoztatását tekintette volna és ne 
tekintené ma is. És mi magyarok, körülvéve az 
idegenajku és idegenfaju nemzetiségeknek egész 
sokaságától, az ellenséges indulalu államoknak 
egész tömegétől, csak mi magyarok legyünk az 
egyedüliek a világhistóriában, kik fajunkkal nem 
örődve, nemzetiségünknek gyüngittetését — ezt 
által mások erősödését előmozdítva — némán 
türjük ?!

Tisztelt Közgyűlés ! Bocsánatot kérek, hogy 
oly sokáig próbára tettem türelmüket. De ebben 
a nagy terjedelemben is, szűk körben mozogtam 
csak. Szűk keretbe foglaltam össze mindazt, a 
mit Önöknek ez alkalommal, e tárgyban, mondani

akartam. Szerény vázlata ez annak a nagyméretű 
képnek, melyet nekünk, tanítóknak és lelkészek­
nek. ha valódi eredményt el akarunk érni, higgadt 
meggondolással, hosszas türelemmel, fáradságos, 
odaadó munkával, hazafias lelkesedéssel kell ki­
dolgoznunk. ha igazán hazafias napszámosok, mun­
kások akarunk lenni a nemzetiügy szolgálatában.

Ily nevelési rendszer mellett: a magyar nyelv 
megtanulása, hazafias érzület elsajátítása követ­
keztében, mindkettőnek a birtokában, idegenajku, 
idegen nemzetiségű polgártársaink is édesanyjuk­
nak fogják tekinteni ezt a Hazát.

És ha ezt megérjük, meg vagyok győződve 
arról, hogy belső ellensége ennek a földnek nem 
lesz; mert meg fogja érteni itt mindenki, hogy a 
honpolgárnak itt, e földön, nemcsak a Hazában, 
de a hazáért is kell élnie !

Föl fogja itt fogni mindenki, hogy miért volt 
kötelessége ő neki is megtanulnia a magyar 
nyelvet ?

És ha ezt megértjük valamennyien, testvérek 
leszünk mindnyájan, kiknek egy és közös a ezé- 
lünk: nagygyá és hatalmassá tenni a magyarok 
imádott Hazáját!

»És most uraim, ha akartok, jöjjetek,
Itt a kezem, nyújtsátok ki kezetek!
hegyünk szemei mindnyájan egy láncznak:
Szüksége van mindnyájunkra Hazánknak!

(Petőfi)
Mert a kurueznóta is azt mondja:

»Csak akkor erős a magyar,
Ha együttérez s egyet akar!«

A  C s á k t o r n y á i  áll. polg. iskola fiú o s ztá ly  
ta n u ló in a k  a d a k o zó i.

I. f iú o s ztá ly : D e u tsc h  L a jo s  1 0 , H irs c h - 
ler G y ő z ő  2 0 . T ó t h  G y u la  1 0 , H á b iá n  E le k
1 0 . W e is zfe ld  Z s ig m o n d  1 0 , N u z s y  L a jo s  2 0 , 
F lu j h á r  Is tv á n  2 0 , P r e lo z s n y á k  Is vá n  4 , 
S z v a c s in a  Is tv á n  1 0 . G r á b á r  K á r o ly  1 0 . 
S z e iv e r th  A n ta l 8 0 , G e rs tla u e r K o r n é l 2 0 , 
K lu g e r  A la d á r  fi, U n te re c k e r A n t a l  2 0 , M ó ­
ze s B é la  2 0 , G y ő r y  R o m á n  1 0 , S a lv a c h ris t 
G á b o r  2 0 , Belső F é r . 4 , id. M á rc ziu s  P . 4  I

II fiú o s ztá ly : M e c h n n e r Z s ig m o n d  8 0 , 
F o n a y  J e n ő  8 0 . K o lá ric s  S á n d o r  2 0 , B e h e k 
E r n ő  5 2 , M a g ya ro si M ih á ly  8 , H e rlin g e r  A n ­
d o r 4 0 . R á d li M ih á ly  1 0 . P o llá k  E r n ó  1 0 . 
K o z j á k  K á r o ly  2 0 , B re zn ic s á r  Is tv á n  2 1 . 
H e rn s te in  M ó r  fi. D e u ts c h  E le m é r  fi, M a tu s k a  
Is tv á n  (D r .-V á s á rh e ly )  8 0 , V id e c z  J á n o s  ( V iz i-  
S z t .- G y ö r g y )  4 0 , B u c h w a ld  M ó r  1 0  fill.

II I . fio s ztá ly : Se h e tfe r T iv a d a r  2 5 , P á lfy  
Is tv á n  2 , T a k á c s  K á r o ly  8. H a jd in y á k  Já n o s  
4 , K rá ll  F e r e n c z  1 0 , G r é s z  L á s z ló  2 , B a á u  
L á s z ló  2 0 . T u b o ly  S á n d o r  1 2 , K a rls b e rg e r 
Já n o s  1 0 , S c h w a r z  J a k a b  rab bi 1 0 , H a r t ­
m a n u  E r n ő  1 0 . M o h á ric s  Is tv á n  1 0 , M á rk u s  
K á r o ly  2 . Lö w e n s te in  S a m u  2 0 , B lü h w e is z  
H e r m á n  1 0 . A s c h n e r A r n o ld  (K á r o ly v á r o s i 
1 0 , J a n d a  G é z a  2 0 . H o r v á t h  Ig n á c z 4  f.

IV . fiú o s ztá ly : D v o rs c s á k  J ó z s e f  2 0 , L ö ­
w e n s te in  A n ta l 2 0 , L u r i a  Im re  2 0 , B u zs á k y  
Béla 2 0 . S e lin g e r D á v id  8 0 . N e u m a n n  J ó ­
zs e f 2 0 . S e lin g e r Já n o s  2 0 . K o r p its  K á r o ly  
2 0 , S z e iv e r th  Je n ő  1 k o r ., K o llá ric s  L a jo s  
4 0 , ö z v . B á rá n ic s  A n d r á s n é  1 k o r .. K o v á c s  
D e zs ő  (D o m á s in e c z), 2 0 . C z v e tk o v ic s  Je n ő  
4 0 . Fle s c li S á n d o r  8 0 , Z d e lá r  M ik ló s  4 0 , 
H a n zs e l J ó z s e f  1 0 . D e u ts c h  M ik s a  2 0 , K ris z - 
tofics G y ő z ő  2 5 . F e is z  A la jo s  1 0 , L ö w e n ­
stein A .  5 , S á frá n  Is tv á n  1 0 , B r a tk ó  K á r o ly  
( D rá v a -V á s á r h e ly )  2 0 , B á lin t K á r o ly  10 , W el- 
ler J ó z s e f  2 0 , K o va c s ic s  Is tv á n  1 0 , D obsa 
J ó z s e f  ( Ú ju d v a r )  1 0 , F lo j h á r  A n t a l  1 0 , K o z -  
lik L a jo s  2 0 . Ju g h  L á s z ló  1 0 , H o r v á t h  J ó ­
zs e f ( V .-S z t .-G y ö r g y )  1 0 , B a ra n ic s  G á b o r  1 0 . 
J u g  J ó z s e f  1 0 . T ó th  D e zs ő  1 0 . B á lin t  K á ­
ro ly  1 0  fill.

V . és V I . f iú o s ztá ly : T o r k o s  F e r e n c z  V I.
o. t 2 0 . P in tá c s  M ik ló s  V . o . t. 2 0 , K a y s e r  
V ilm o s  V . o. t. 8 0 , K a rls b e rg e r A n t a l V . o. I. 
2 0 , N o v á k  K á r o ly  V . o. t. 1 0 , F u n k e n s le in  
A . V . o. t. 2 0  lilí.

A  to váb bi g y ű jté s e re d m é n y é t la p u n k  
jö v ő  s zá m á b a n  fogju k lo ly ta tó la g  k ö zö ln i.

K U L Ö N F É L É K.

Hivatalos lárogatások. T ó t h  L á s z ló  
n a g y -k a n izs a i tö rv é n y s zé k i e ln ö k  a m ú lt hé­
ten m e g vizs g álta  a p e rla k i k ir. járásb irósá- 
gol. a hol m in d e n t a le g n a g y o b b  re n d b e n  
találI. G u ba c si N á n d o r  zala-e g e rs ze g i p é n z ­
ü g y ő ri fő b izto s a m ú lt  hét fo ly a m á n  a h e ly ­
beli p é n zü g y ő ri s za k a s zt v izs g á la t alá ve tte , 
in n e n  to v á b  fo lytatta  k ö rú tjá t.

— Halálozás. L é g r á d o n  G a d ó  M á ty á s  
p lé bá n o st c s a k h a m a r k ö ve tte  le lk é s /tá rs a , a 
légrádi e v. lelkész, ki sok é ve n  át a g y ü le k e ze t 
b u zg ó  lelkésze vo lt. H iv e i a k ö v e tk e z ő  g y á s z ­
je le n té st adtak k i: A  légrádi ág. h itv . ev. 
g y ü le k e ze t fá jd a lo m te lt s z ív v e l je le n ti sze re ­
tett lelki p á s zto rá n a k , tis zte le n d ő  S z ilv á g y i 
G y u la  u rn á k  fo lyó  hó 2 fi-á n , d é lu tá n  8 ó r a ­
k o r. életének 5 0 -ik  évé b e n  tö rté n t g y ászo s 
e lh u n y t á l  A z  Istenben b o ld o g u lt 2 0  é ve n  
át v o lt a légrádi g y ü le k e ze tn e k  b u zg ó  lelki 
p á s zto ra . H o lt  tetem ei f. hó 2 8 -á n  d. e. 10  
ó r a k o r  fognak ö rö k  n y u g a lo m r a  h e ly e zte tn i.

L é g r á d , 1 9 0 1 jú n iu s  2 fi-á n . —  Á ld á s  és 
béke h a m v a i r a !
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— Halálozás. M egla Is tv á n  he lybeli 
k o rc s m á ro s , ki több é ve n  k e re s ztü l C s á k ­
to rn y a  n a g y k ö zs é g  h. b írája  is v o lt, f. hó 
2 b -é n  éle té nek 7 1 - i k  évé be n  e lh u n y t. H a lá ­
lál k ite rje d t ro k o n s á g  g y á s zo lja . Tem etése f. 
hó 2 7 -é n  tö rté n t. B é k e  h a m v a i r a !

—  A  Szépitö-Egy esti let köréből. A  h e ly ­
beli S z é p itő -E g y e s ü le t f. hó 2 6 -á n  d é lu tá n  
M o ra n d in i B á lin t e ln ö k le te  alatt v á la s ztm á ­
n y i ülést ta rto tt. A z  ülésen több tárg y ke ­
rü lt e lin té zé s alá. N e v e ze te s e n : 1 . E ln ö k  be­
je le n ti a v á la s z tm á n y n a k , h o g y  a d rá v a -s zt.- 
m ih á ly i, u. n . tem etői u t, véglegesen re n ­
d e z v e  v a n . s igy a z  eg yesület egy régi m u n ­
ká ja  b efeje zte te tt. 2. A  v á ta s ztm á n y  e lh a tá ­
r o z z a , h o g y a z  egylet f. é v i a u g u s ztu s  hó 
4 -é n  a városlig e tb en  n y á ri-m u la ts á g o t ta rt, 
m e ly n e k  re n d e zé sé ve l B a u m a n n  Z s ig m o n d , 
B ra u n e r  L a jo s , F r á s z  T a m á s , M a s tn a k  J ó ­
zs e f, M e id e r A lb e rt. M ó ze s  B e rn á t, N u z s y  
M á ty á s , P e c s o rn ik  O t tó , P o le s in s zk y  E m i l , 
S z e iv e r th  A n t a l , S a lo n  P é te r és Z r í n y i  V i k ­
to r b íza tta k  m eg. 3 A  » B a r a k k a «  n e v ű  te­
lek befásitása —  te kin te tte l a z egyesület je­
lenlegi n e h é z p é n z v is z o n y a ira  —  egy k é ­
sőbbi idő re h a la s zta to tt el. 4 . V é g ü l a z  egye­
sület e lh a tá ro zz a , h o g y á tira tilag  m egkeresi 
C s á k to rn y a  n a g y k ö zs é g  elö ljáró sá g á t, a m e ly ­
ben k é re lm e zn i fo g ja, h o g y a z  u tc zá k o n  levő 
fák vé d e lm e zé s é b e n  n y ú jts o n  a z  eg ye süle t­
n ek se gé dke ze l.

— Virághullás. P lic h ta  B é la  c sá kto r 
n ya i k ü lfá ra i k ö rje g y ző t  és c salád ját sú lyo s 
csapás érte. F o l y ó  hó 2 4 -ik é n  P a u la  le á n y ­
k á ja  életének ő -ik  é vé be n  V i z i - S z t - G y ö r g y ö n  
m e g h a lt. A  g o n d vis e lő  Iste n legyen a g y á s zb a  
b o ru lt c s a lád n ak  v ig a s zta ló ja .

— A z  csákt. iparosok nyári mulatsága. 
C s á k to rn y a  de ré k ip aro sai f. hó 2 3 -á n  a 
váro slig e tb e n  igen s ik e rü lt n y á ri m u latsá g o t 
re n d e zte k , a m e ly e n  a v á ro s  kö zö n s é g é n e k  
s zin e -ja v a  m e g je le n t, m in te g y  fénye sen d o ­
k u m e n tá lv a  a z  ip a ro so k  irá n ti m eleg é rd e k ­
lő d é sü ke t. E z e n  a lk a lo m b ó l a z  »Ip a ro s o k  
O t th o n a «  ja v á r a  fe lü lfize tn i szíve se k  v o lta k : 
Z ie g le r  K á lm á n  9 k . 6 0  f. P e c s o rn ik  O ttó  
7  k. 2 0  f. N e u m a n n  S a m u  4  k. 4 0  f. S z i ­
lágyi G y u la  3 k. 60  f. F r ie d l  Já n o s  2 k. 
2 0  f. M ó ze s  B e rn á t 2 k . N u z s y  M á ty á s  2 k. 
S z a lo n  P é te r, H e p p  E d e , d r. W o lf  B é la , S ze i- 
v e rth  A n t a l , M o ra n d in i B á lin t, K o se n be rg  
H u d o lf . L o b i R e z s ő , P e th ő  J e n ő  1 *6 0 — 1 6 0  
k. D ittric h  Já n o s  1 k. 2 0  f. S c h ra tz  A la jo s , 
B e r n y á k  K á r o ly , W o llá k  R e z s ő , M a y e r test­
v é r e k , d r. S c h w a r z  A lb e rt  l — 1 k. B e n e d ik t 
B é la , K ip k e  Is tv á n , P e th ő  Je n ö n é  ú rn ő  8 0 — 80
f. S c h ü tz e r  L a jo s , N e u m a n n  Z s ig m o n d , P ó ­
ly á k  S a m u , C z v e tk o v ic s  A n t a l , K o p já l S á n ­
d o r, D é n e s B é la , S z tr a h ia  F e r e n c z , Pe c s o rn ik  
R u d o lf , N e u m a n n  S a la m o n . R o s e n b e rg  K á l­
m á n , L ö w e n s o h n  M ik s a , dr. K ra s o v e c z Ig- 
n á c z 6 0 — 60 f  B a u m a n n  Z s ig m o n d , H o c h - 
singe r S a la m o n , H o r v á t h  Is tv á n , H o ffm a n n  
G y u la , N . N . ,  C s a k a th u r n e r  H e r m á n , M a y e r 
K á r o ly . L ü b l L ip ó t  4 0 — 4 0  f. Bedics F e r e n c z , 
R o s e n b e rg  R ic h á rd , B la u  S á n d o r, L e rc h  J a ­
k a b , F e h é r  J ó z s e f  2 0 — 2 0  f. R á n k  Ja k a b , 
K o ó s z  F e r e n c z  1 0 — 1 0  f. —  F o g a d já k  a 
n e m e s s ziv ü  fe lü lfize tő k  e z u tó n  is a z » I p a ­
roso k O tth o n a  c ré szé rő l a legh álásabb k ö ­
szö n e té t.

— Halálozások. G rá h o v e c z  A n d rá s  m -  
s ze rd a h e ly i k ö ro rv o s  éle té n ek 7 2 -ik  évé be n 
e lh u n y t. —  Ö z v .  R ie d l Já n o s n é , R ie d l Ilo n a
m .-s ze rd a h e ly i áll ta n ító n ő  é d e s a n yja  ho sszas 
betegség u tá n  65 éve s k o rá b a n  M u r a -S ze r- 
d a h e ly e n  e lh u n y t. Le g y e n  á ld o tt e m lé k ü k !

—  Évzáró  ünnepély. A  h e lybeli áll. p o l­
gári fin - és le á n y is k o lá b a n  a f. tan é v ü n n e ­
pélyes b e zárás a , a » T e  D e u m «  ju n iu s  h ó
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Hargitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstve:
Knjižara F is c h e l  Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pošiljau.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svaki tijeden  je d e n k ra t i to: vu svaku nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  H kor 
Na pol lela . . .  4 kor.
Na četveri leta . . 2 kor.

Pojedini l>roj: koštaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

S lu ž b e n i g la s n ik : » Č a k o v a č k e  Š p a rk a s s e « » M e d jim u rs k e  Š p a r k a s s e « , »Š p a rk a s s e  O k o lic e  Č a k o v c a « , i t. d.

Jeli je potreben bič?
Z a t o  s m o  p o s tavili gori o v o  p ita n je , je r 

n a jviš e  n jih , ko ji k o n je  d ržiju  i kučiši su na 
toj m is li, d a  né sa m o  je  po tre be n bič pri 
k o n jih , nego da je  b e z njega niti né m oči 
biti.

M i sm o  na toj m isli, da je  bič v u  ne- 
k o jih  izv a n re d n ih  slu čajih  i o n a k  po čo več- 
jim  h a s n u v a n o  p o tre be n , ali o v a k  d ru g a č  je 
m oči b e z njega b iti, nego, —  n eg le daju č na 
m a lo  izv a n re d n ih  s lu č a jo v . —  ne s a m o  da 
je m o či b e z njega biti, n e g o j e l a k o v o  k v a r ­
n o  i nep otrebiš s re d itv o . kaj bi m o či bilo* 
i tre ba bi b ilo p re p o ve d a ti.

J e r , da bi s a m o  o n d a  h a s n u v a l ku čiš 
b iča, gda je zb o g  z r o k o v  p o tre b n o , k a k  gud 
s m o  n e p rija te lji m u č e n ju  ž iv in a h , bi nebi i- 
p a k n ik a j re k li, a li, k a d a  više v u  80  p e r­
cent s lu č a jo v  ku č iš  b e z z ro k a  p o k a  s b ič o m , 
tak  s a m o  iz  s vo je  v o lje , bez s v a k e  m isli, iz 
g ru b ija n š č in e  bi radi v o lu m a  d a li, da se 
h a s n u v a n je  biča p re p o ve  i to sténu b o lje , je r  
z n a m o , da je  k o n j je d n a  ja k o  d o b re  n a ra ve  
ž iv in a , p a k ra d o  i z a d n ju  s v o ju  ja k o s t, da 
k a d a  je  to p o tre b n o .

P r e k  ja k o s ti né obtersem  i z d r a v  k o n j, 
ko j je  sa h u d im  p o s tu p a n je m  ne tv rd o g la - 
v im  d eti, a k o  ga s v u z d o m  šem o m a lo  ili 
p a k  s re č jo m  s s tru m a n jk a m i o p o m in e m o , 
to k i p o s lu h n e , i v ija  p o tre b n o , da bi k o ja - 
n ik  k u č iš  na k r a v o v o  z m u č il k o ja  o n d a . k a ­
da ta k o v o  za h té v a  od ž iv in e  kaj je  p re k  nje - 
m e ja k o s ti.

T a k o v u  ž iv i n im  pak tu či. k o o ja  od nje 
za h te v a n o j za d a č i ili zb o g  betega, ili zb o g  
n e v u č e n ja , ili p ak zb o g  tvrd e  g la ve  o v n  z v r -  
šiti n e m re , je  pa čošečju k r v  u z n e m iriti, lu - 
lik o  je  to k a k  n . pr. od je d n o g a  č o ve k a  ko j 
m e lu  ili ž ito  nosi v u  ž a k lih , sa b u h a n je m  s 
k o rb a č o m  to z a h té v a ti . da naj više nese k a k  
m o re  i v ič e p u t nese, k a k  m o re

N e m r e m u  si p rem isliti za  kaj je has- 
n u v a ti ta k o v im  biča ko ji s toga n ik a k v o g a  
h a sn a. nego v e lik o g a  k v a ra  im a ju  i n e p rili- 
k u  d élaju d ru g im  lju d e m .

D a  p ak je  d o b ro  h ra n je n e , z d r a v e  i 
d o b ro  vu č e n e  k o n je  m u č iti, b uh ati n ig d ar 
nije tre ba, v n o g i, k o ji koje d r ž iju . to i kučiši 
biča s a m o  za  » p a r a d u «  im a ju , lo svigde 
m o re m o  tak s vese ljem  vid e ti, ka k  m o re m o  
s p a ziti, da nas srdec boli. m u č e n je  tučenje 
k o n jo v , b e zp o tre b n o  h a s u v a n je  biáa, kaj né 
na d ru g u  k a k  na d v e n u  dušu ka že .

A k o  je  v u  o k o lic i K a jn e , o n d a  vu više 
va rm e g jia h  vac c a, v u  K u s k im , v u  više m es- 
tah A m e rik e  i v u  s a n im  N e w -J o r k u  h a s n u ­
v a n je  biča p re p o v e d a n o , n e zn a m o . z a k a j je 
p o tre b n o  pri nas h a s n u v a ti biča, kad ko n j 
pri nas niti tak n e vrš i d ru g e  posla k a k  o n ­
da. P a k  niti nega n ik a k v o g a  hasna iz  has- 
n u v a n ja  biča. ali bi z n a li vn O g o  p o ve d a ti, 
k a d  je  h a s n u v a n je  biča k v a r n o  bilo.

P r e p o v e d a n je  bičali v u  s p o m e n u tih  m es- 
tah  je  o n d a  né sa m o  p rip re p re č ilo , da su 
v e lik a  m u č e n ja  sa k o n ji pre s ta la , nego. da 
su se s va k i trsili k o n je  ne preteršiti. h u d e  
k o n je  nč su h a s n u v a li, ta k o v i su v u  m es­
nice došli.

S p a m e te n  č o ve k  i ko j srdce im a i tak 
ne tuče k o n je , a za  o n a k o v e  beštie. k b k  z n a ­
m o  vid e ti i tu od Č a k o v c a  p ra m a  V a r a ž d in u  
po p u tu  n e k o ji Za g o rc i, k o ji v a p n o  v o z iju  se 
z n a p ije ju . o n d a  pak m u č iju  s iro m a š k u  m r- 
ša vu  k e b ilic u ,« k o ja  bi s ig u rn o  rajše več 
gde p re  š in ta ru  p o č iva la  a o v d e  b o lje  k a k  
m o re  m o ra  b e žati.

Z a  ta k o v e  bi ja k o  bilo d o b ro  p re p o v e ­
dali h a s n u v a n je  biča.

— F. -

Spomenik Zrinyiev.
V u  d e n e š n jim  b ro ju  n aš ih  n o v m  d o n a - 

š a m o  na o č evid  im e o n ih  u č e n ik o v  č a k o v e č - 
ke p u rg a rs k e  (g ra d ja n s k e ) š k o le , k o ji su s v o ­
je  d are  a Id u v a li za  s p o m e n ik  Z r i n y i e v . D a ­
re su d o m o lju b n i u če n ik i m e d ju s o b n o  šahi­
rali. a v u  4 -tim  ra zre d u  je  Z d e lá r  M ik ló s , 
vu 3 -jim  ra zre d u  p ak ScheiTer T iv a d a r  z v r -  
šili tru d  ša h iran ja. Im e n a  d a r o v n ik a h  p u r ­
gars ke škole izk a ž e m o  v u  m a g ja rs k im  délu 
naših n o v in . Le p o  je  to od u č e n ik o v  p u r ­
garske ško le , ko ji su i do v e z d a , v re  od 
više letali im e Z r i n y i j a  vu  s v o jih  srca h  što- 
v a li. ar su je d n o  d ru š tv o  im e li, k o je m u  je  
im e bilo » Z r i n y i - k ö r ,«  tojest d r u ž t v o  Z r i n y i j a .

V u  d e n e š n jim  b ro ju  izk a ž e m o  n ad a lje  
š a h iran je  go sp o n a  n a v u č ite lja  S v e to -M a rtin s - 
ko g a, K lis z á r  M ik ló s a , ko j je  pe ldu  dal v n o - 
g im , da p u k  m e d jim u rs k i ra d o  a ld u je  na o v  
p le m e n iti cilj. ako  j im  v o d je  n jih o v i ra zto l- 
nač iju  d u žrio s t p ra m a  n a jv e k š e m u  m e dji- 
m u r s k o m u  sinu grofi Z r i n y i u .

Z A B A V A

Nekaj iz života naše pokojne 
kraljice.

D o k  je  naša p o k o jn a , blage u sp o m e n e  
k ra ljic a  Ja lža b e ta  jo š  ledična b ila , s ta n o va la  
je več im  d ie lo m  u k r a lje v s k o m  g ra d u  » P o -  
s e n h o fe n « u B a v a rs k o j. K a k  su več b avarc i 
lju d i d o b re  č u d i i je d n o s ta v n i, n itk o  ju  n i­
je  n a z iv a l n je zin im  p ra v im  n a s lo v o m , k ra ­
lje v s k a  vis o st, ko j litu lu š  ju  je  za  o n d a  i- 
šel, nego su j u  svi o n a k  u s vo jo j d o b ro č u d - 
n o s ti, p o sve na k ra tk o  i po d o m a č i »p rin c e s - 
sa L i z i k a «  n a z iv a li, čim  je  i o n a  i n je zi- 
ni roditelji p o sve za d o v o ljn i bili. K a k  je  o- 
na u P o s e n h o fe n u  je d n o s ta v n o  ž iv ila , k a k  i 
s v a k a  p u rg a rs k a  fra jlic a , o to m  o v d e  neču 
pisati, je r  to nije baš n ik aj z a n im iv o , ali 
h o č u  d a ti, da o n jo j je d a n  g o sp o d in  iz  sta- 
liša č in o v n ič k o g a , čija m ati i sestre su s v a ­
ke g o din e  u o k o lic i p o sse n h ofen s koj po d v a  
m ieseca u lie tn o  v rie m e , radi z d r a v lja  m a - 
te rin o g a  sp ro ve le .

G o s p o d in  a n d a  nek a sam  p rip o v e d a : 
P o č e tk o m  g o d in a h  18 5 0 -ih  bila je  m o ­

j a  m a ti sa m o jim i m la d jim i se stram i k r o z

i
lietno vrie m e , više lie tah je d n o  za  d ru g im  
na je ze riš č u  s ta rn b e rg e rs k o m  le je  z n a la  sta­
n o va ti u L e o n i, B erg i u P o s s e n h o fe n u  — 
sam a sela na obali p rije  rečenog je ze riš la  
D o k  su se z n a li u P o s s e n h o fe n u  z a d r ž a v a ti , 
gde se takaj k ra lje v s k i grad istoga im ena 
n a h a d ja  u ko jo m  je  n a v a d n o  s tan o val h e r­
ceg M a x . otac naše p o k o jn e  k raljic e , s p o z­
nale su se m o je d vie  sestre, je d n a  je d a n a js t 
a d ru g a  devel g o d in a h  stara, v a u i na obali 
se še lajuč, sa o b a d v im i p rin ce s sam i, koje su 
op el bile pri svo jih  ro d ite lja h  u P o sse n h o ­
fe n u , sa princesom  L i z ik o m  i M a rijo m  te su 
sklop ile š n jim i ne s a m o  p o zn a n s tv o , več i 
p rijate ljstvo . S v a k i  d an  su se le četiri m lad e  
prijate ljice sastale, sad o v d e  sad o n d e  i 
m o je sestre nisu m o gle za d o s ta  n a h v a lili 
sklo n o st i lju b e zn iv o s t o b iju h  princessah

U  to v rie m e , d o k su se on e  tako  sas- 
tajale i m e d ju s o b n o  z a b a v lja le , d o go dilo se 
je  više s lu č a je v, koji su m e d ju  o s talim i bili 
i o rig in a ln i te su v rie d n i, da se iz  z a b o r a v - 
nosti n ap re d po tegnu i na sp o m e n e k  ostave.

N ie k o g  d an a  su o v e  četiri d ie v o jk e o - 
k o lo  je ze rišč a  po sie n o ko š ah  evietje brale, 
kaj je  d ie vo ja č k a  n a jm ilija  z a b a v a , pak su 
o n a k  u s p o m e n k u  i ša h , a m e d ju tim  i pie-

I v a n je m  došle do g rad sko g  p a r k a , ka d  im  na 
i je dan krat princessa L i z i k a , k o ja  je  bila najs- 
i farija  m ed n jim i, d ade p rs to m  na usta z n a ­

m e n je , da neka n e g o vo re  n e k a  tih o b u - 
d u , a o p e l im  ru k o m  m a h n e  i s a m a  posta- 

! ne, zn  z n a k , da neidu d a lje , da nešušte u 
tra v i, da sloje, i kad  su z a m u k n u le  i p o s­
tale, p o k a že  im  opet princessa L i z ik a  prsto m  
na je d n o  di vo  te po tih o i po p rstih  k o n i­
ca p roti islo in u  a n je zin e  tri d ru g a ric e  čine 
lo isto, i kad d o jd u  do loga d rv e la , k o je  je 
na bršju šum ice p a rk a  stalo , o p a že  pod n jim  
sedeču i na steblo d rv e la  n a s lo n je n u  s la ro - 
v ič n u  s e lja k in ju  a u n a ru č a ju  jo j m a lo  die te , 
ob o je , že n a  i diete u d u b o k o m  s n u .

P rin c ess a L iz ik a  sada o d re d i, da n je zi- 
na sestra i d vie  d ru g a ric e  o n d e  o s la n u  i na 
s p avaju č e  p rip a ze , je r  o n a  da hoče h itro  u 
grad o d b ie ža ti i za  staru  s p a v a ju č u  s e lja k in ­
ju  od svo je  m atere n e k a k o v o  izn e n a d je n je  
izp ro siti.

I tako se je  z g o d ilo ; z a  k r a tk o  v rie m e  
se princessa vrati iz g ra d a , noseča o ve či o- 
m o t pod p a zu h o m . Z n a t iž e ljn e  d ie v o jk e  s tu - 
pe k n jo j. za  da v id e , k a k o v o  izn e n a d je n je  
za  s p a v a ju č u  s e lja k in ju  je  s rd a č n a  i blaga 
princessa d o n e s la ; a k a d  j«* o v a  o n d a  o m o t
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KAJ JE NOVOOA?
N e k a j  o d  s v ,  o te n  p n p e .

l z  R im a  ja  vi ju. da je la m  ja k o  ve lik a  
v ru č in a , zb o g  toga o n d a  v n o g o  n o v in a h  pišeju 
k a k  je  p ap a zb o g  v ru č in e  viš e k rat o m ed le l. 
T o  je  sve né istin a, je r  s v. oteč p a p a , ka k  
ja v ij u , je sada v u  n a jb o lš im  z d r a v ju , a k o p re m  
je  več 9 2 Ijeta star. Z a t o  s v a k i dén a u d e n - 
cie d rž i pak i d ru g o  delo z v r š a v lje . N a jr a j -  
še piše latin s ke  pesm e k a k  je  to n eg da, d ok 
je  još m lad i bil, z n a l. O n  zm is li p e sm u , pak 
s v o je m u  ta jn ik u  d ik te ra  koj o n d a  zpiše. S ta - 
roga pape desna ru k a  je  več preslaba za  
pisanje. V u  ju liu š u  bud e  se v u  va tik a n s k i 
v rl v u  C a s in o -p a la č u  preseljil.

Vuru Je v k r a t .

P ro šle  d an e  je  v u  S zig e tv á ru  sejam  
bil. P o  se jm u  su se v u  k rč m i Pé csinge r M i- 
h a ly a  s k u p  za b a v la li K a s za i Já n o s  dečak iz 
P a ta  ob čin e , p ak M u n k á c s y  Jó z s e f  tkalski de­
lié iz A p á ti o bčine. S a to  su si več zd o b ra  
bili k a d  su p ra m a  d o m u  išli. V u  A p á ti su

o d m o ta la  to se je u n u lra  p o k a za lo  svašta. 
N a jp rije  potegne iz  njega je d a n  pisani rubac 
k o je g a  polag jo š u v ie k  tv r d o  s p avaju č e  Sel­
ja k  in je  na tra v u  p ro s tre , na o v  nam eče r a z ­
ne fele k o la č e v , k a v u , c u k o r i line č o k o la d e , 
s v a k o  o p e l poseb u p a p iru  z a m o ta n o  a n a ­
to z a p o v e  o s ta lim  tre m , da se sad po tiho 
u d a le , te je  o d p e lja  za  ne d ale ko  stoječi g rm , 
o d k u d  su o n d a  sve četiri o p a ziv a le , kaj bu 
s e lja k in ja  d e la la , k a d  se p ro b u d i.

T r p ljiv o s l o v ih  če tirih d ie vo jk a h  bila je 
dosta d u g ó  na p ro b i, je r  že n a  je  im ala baš 
z d r a v  sa n , s to p rv  kad  se je  z a  nieko v n e m e  
pričelo diete g ia siti, ko je jo j je do sad u 
n a ru č a ju  takaj s p a v a lo , p ro b u d ila  se je  i ž e ­
na. N j e z in o  za č u d je n je  i prestrašeno o k o lo  
zg le d a v a n je , k a d  je  te sve s tvari kraj sebe 
zgleda la, bila je  z a  d ie vo jk e  tam  za  g rm o m  
g la v n a  šala te je  m o ra la  princessa L iz ik a  
o z b iljn o  je  pod je d n o m  o p o m in ja ti, da se 
s u z d r ža v a ju  od s m ie h a , je r  bi drugč ije im 
bil sm ie h  na glas vušel a o n d a  bi se ljak in - 
ji  bilo sve o d k rito  i šala nebi bila uspiela 
o n a k , k a k  je  to princessa u svo jo j s k ro m ­
nosti i d o b ro č u d n o s ti že le la  i kak je  o n d a  
po to m  i izb ilja  u sp ie la, da liepše nije m o g la , 
je r  že n a  si je  s tva ri p o b ra la  i so bo m  o d ­

n u tri išli k g a zd i M u n k á c s y -a  k P a ra g h  tka- 
c u , koj nije bil d o m a . Je d n o  v ré m e  su se 
s p o m in a !i d v a  b ru d e r i, kad je n a je d e n k ra t 
K a s zá s , ko j je  reke l pred N u n k á c s y o m , da 
je  k o v a č , v o d u  prosil. D o k  je M u n k á c s y  po 
v o d u  h o dil je  T a k á c s  na sténi viseču P a - 
ra g h o v u  v u r u , k o ja  je s lá n c o m  s k u p  3 0  
k o ru n  v re d n a  je d o li z e l, p ak k a k  ko j je 
s vo je  s v rš il, se je  lépő r a z d r u žil od s v o je ­
ga pajdaša i otišal je. K a s zá s  je  sa tern ta ­
ki išel n a za d  v u  S zig e tv á r , gde je lanca z a  
2 0  fille ro v  p rod al a d ru g i dan  p a k se je v u  
P e č u h  peljal i tam  D á k o n  Já n o s  v u ra ru  v u ­
ru  z a  3 k o r. p ro d a l. P a ra g h  je  p rija v il re­
d a r s tv u , da m u  v u ra  fali pak je  za to  o v o  
iskalo te K a s zá s a  p rijelo i v u  rešt za p rlo .

P o k o p a n je  tu r  č in a  v u S z o m b a th e ly  u,

Je d e n  siro m aški bosanski b aka je  iz B e - 
ča d im o  se peljal na slo b o d u , ali na p u tu  je 
z b e te ža l, pak je  v u  S zo m b a th e ly u  došel v u  
so ldački špital gde je  o. m . 1 7 -g a  v u m r l. N a  
p o k o p a n je  su teleg rafno p o zva li iz  Beča sol- 
dačko g tu rsko g a  p o p a , koj je  o. m . 18 -g a  
pred p o lda n  s p re vo d il na občeniti cin to r 
s zo m b a th e ly s k i tu rč in a  soldata.

Ž r tv a  c  o p r l  Je,

Je d n a  ž r t v a  š atren ja je d n a  2 2  Ijet sta­
ra m u ž k a  p u c a leži sada m r tv a  v u  debre- 
c zin s k o j m r tv a č k i h iži. P u c a  se je  V á s á rh e ­
lyi J u liá n n á  z v a la . P re d  par Ijed n i se njoj 
je  na o b r a zu  i na nog ah više ra n a h  n a p ra ­
v ilo . Ö v e  su n ik a k  né hotele m in u ti, pak z a ­
to je  puce oteč, ko j r a z d r u že n o  ž iv i  od s v o ­
je  že n e  n jo j re ke l, da naj ida k je d n o j že n i 
v n  H a jd u -S z o b o s z ló , o n a  bude n jo j vre  to 
zv ra č ila . P u c a  je otišla, pak o n d a  je njoj 
d ala  ta ista že n a  v ra č tv o . R e k la  n jo j je  da 
s v a k i večer si sa o v im  naj n a m a že  rane. 
V r a č tv o  je  d e lu va lo . Jo š  o n u  noč. je puca 
ja k o  h u d o  postala i drugi dan v u m rla . V ra č t­
v o  n ju  je  og iftalo. Iztraga teče.

Vum rl. su .
S zilá g y i G y u la  legradski e v. (lu te ra n s k i) 

p o p  je  v u m r l. o m , 26 -ga. P o k o jn i živ e l je 
58  Ijetah i bil je 20  letali v o d ja  lu te ra n ske  
fare legradske. —  M egla Is tvá n  ča k o ve č k i 
S ta n o v n ik  i ošleriaš bivši p o d b iro v  v u m rl je
25 -g a  o. m . P o k o jn i ž iv e l je 7 2  Ijeto. —

nesla, a da ni danas n e žn a  od ko ga su bile.
K a k  je  princessa L i z ik a  bila nag n je n a 

n a  šalu i sa g ra d ja n s tvo m  a ne sam o sebi 
je d n a k im i, vid i se, kad su je dno č n e k a k o v i 
stra n jsk i išli baš m im o  tih četirih d ie vo jk a h , 
k o je  su baš se van i iz v a n  p a rk a  šetale, te 
ih je da n  izm e d  n jih  za p ita , k u d  je  n a jb ližji 
pu l u T u lz in g . Je d n a  izm e d  n jih  m u  ru k o m  
p o k a že  p ra va c , ko jim  n a jp rije  u T u tz in g  d o j- 
d u , i k a d  su se o v i več k a k o v ih  trideset k o - 
rača ja h  u d a ljili, v ik n e  princessa L i z ik a  za 
n jim i: » M o ra ju  se je d n o  m a lo  lie vo  d rža ti, 
d rugč ije d o jd u  za n a jm a n je  pol u re  kasnije 
k o b e d u .«

Z a  o n o  vrie m e  nije jo š  bilo na o n o m  
je ze riš č u  videti ladjice sa ja d r i ili dapače 
m ale p a rnjač e , nego sam o je d n o s ta v n e  ču n e 
sa je d n im , d v e m i ili če tirim i vesli pak o n ­
da sje d n im  k o rm a n o m ; i princessa L i z ik a  je 
zn a la  d o b ro  ve sla li, da k a k o  na m irn o m  
s ta rn b e ržk o m  je ze ru , a k a k  bi jo j išlo, k a d  
bi im a la  n a b u ja lu  D r a v u  pri š k a rja k u  pre- 
ve sla ti, to su op et druge s tv a ri. A li  sad 
bilo k a k  hoče, o ve  četiri d ie vo jk e  su se je d ­
noč že le le  m a lo  po je ze riš č u  prep elati, a 
n a im re  p a k , k a d  su tak vieštoga veslara u 
s vo jo j s re d in i im ale , k a k o v  je  bil princessa

G ra h o v e c z  A n d r á s  m u ra s ze rd a h e ly s k i v ra č i- 
telj v u m r l je  v u  p ro š lim  tje d n u  v u  7 2  dobi 
svoga ž iv o ta . N a j p o č iv a ju  v u  m iru !

V e lik i o g e n j.

K a k  iz  P á p e  varaš a  ja v ij u  v u  T a p o lc z a  
fő občini je  v e lik h  ogenj b il, ko j je  s k o ro  
célú o bčinu na pepel s p ra v il. T r i  lju d i v n o ­
go k o n jo v  i m a rv e  je  ž tr v o m  o g n ja  po stalo. 
O g e n j je  po p o ld a n  ob d v é m a  v u ra m i v u d - 
ril v u n  i za  par v u r  je  več 1 6 0  h iža h  i 
v n o g o  d ru g ih  z id in a h  na pepel s p ra v il. M u ž i  
su n ajviše  na p o lju  bili a že n e  i dcca su 
nem og uč i bili proti o g n ju  stati. O b  tri v u r a h  
su došli tam  ognjogasci iz  P á p a  v a ra š a , sa 
tré ina š p ric a lk a m i 4 0  lju di z v u n  toga v n o g o  
više o g n jo g a sco v iz  o k o lic e , ali je r  je  na o - 
b ad vé m a  stran i vu lice  ogenj bil su ne m o g ­
li n ikaj d ru g o  p o m o č i, da su s a m o  o s ta lih  
60 h iža h  ko je su jo š  né gorele b ra n ili. N e -  
vo lja  je ve lik a. P o h iž t v o  je  sve v u  h iža h  
zg o re lo . Z a  pogoralce n ab ira j u pe n e ze .

C éna  z v o n e n ja ,

V u  O r o s z fő  občini je v u  c e n ik u  g rč k o  
k a th o lič k o g  c irk ve n o g  d r u ž iv a  i ta k o v  p as- 
suš. P o s vé é e n je  z v o n a  6 k o ru n . A li  ta c é n a  
na je de n  izv a n re d n i slučaj spada. N a  taj s lu ­
čaj, gda je  d ru g o č  treba z v o n a  po svetiti, a k o  
se n a p rilik u  v u  n e p ris to jn im  s lu ča ju  z v o n i 
O v e  dane se je d o g o d ilo , da je  B o c a n  J á ­
nos v u  zd e n e c  o p al. V u  d r u ž tv o  je  n ap re  
došlo, jeli je  sm eti B oc án a sa z v o n e n j o m  
s p re vo d ih  za to , da je né sa n a v a d n o m  s m rt- 
jo m  v u m rl.

—  K a k  bi bilo m o či! rekel je  je d e n  
m u d ra š  —  im  je  to né n a ra v n a  s m rt, k a d a  
se gdo v u  zd e n e c  v topi.

—  T a k  je  —  r e k e lje  ple ban uš . — A -  
li njega za to  ip ak m o ra m o  sa z v o n e n je m  
p o k o p a ti, nego o n d a  se m o ra  z v o n  d ru g o č  
p o sve titi, a lo m u  je  céna 6 k o ru n .

M u d ria š i su k lim a h  i p is m e n o  n a p ra ­
v ili o d lu k u .

S v a k i  svete c p ra m a  sebi d r ž i  ru k e .

S k o č i la  Je Iz €*uga.

I z  M ih á ly fa lv a  p ra m a  D e b re c in u  id u č im  
cu g o m  se je  pe ljala je d n a  m la d a  gosp oja. N a  
je d e n k ra t je  na h itro m  o d p rla  v ra ta  k u č ije  
i z a k r ik n u la  je.

L i z ik a , ali nigde nije bilo n ik a k o v e  ladjice 
v id e ti; je din i je d a n  ribarski ču n  je  bil tu , ali 
taj je bil d ale k o  v a n  na brieg p o te g n je n i, 
pak je r  n ik o g a  nije bilo u b ližin i, ko j bi na 
taj ču n  bil p a z il , po ro di se u tih če tirih p r i­
ja te ljic ah  jo š  veča že lja  z a  v o žn jo rn  p o  v o ­
di i one se ju n a č k i sve četiri v u p r u , da č u - 
na p o rin u  u v o d u , ali čun niti zm e s ta . 1 d o k 
su se one u m u k i i potu s v o jih  lic ah  o k o ­
lo toga č u n a  za b a v lja le , za č u ju  iz  b ližn je g  
g rm lja  na je d a n  k ra t debeli h ra p a v i glas, a 
taki z a lim  se p o k a že  dosta k ru p a n  p rista r 
m u ž  le p rič m e  prestrašene d ie vo jk e  š p o ta ti, 
kaj na nje naj m e n je g o v č u n  s p a d a , u s v o ­
jo j prosto ti je  dapače je d n u  hotel p rije ti, to 
kad je  princessa L i z ik a  o p a zila  z a k r ik n e  m u  
s rd ito : » D a  se je  niti n e d o ta k n e te ! je r o d - 
m a h  ide m  p o ve d ati ta te k u « i k a d  se ti­
m i riečm i h rab o  m u ž u  p rib liže , k a k  da se 
hoče šn jim  m ie riti, d o v ik n e  joj je d n a  o d  o - 
n ih  d vie h  s ta a n js k ih  g o s p o d ič n a h : » A l i  d r a ­
ga p rin c e s s a !«

K a d  je to m u ž  za č u l, o d m a h  je  d ru g e  
žic e n ap el. » A h  p ro s im , ka j ste vi tu iz  g ra ­
da? A h  o n d a  se s lo b o d n o  v o z ite !«  —  te im  
|e jo š  i č u n a  sam  u v o d u  p o rin u l i vesla 
donesek
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2322. tk. 901.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  Csáktornyái kir. jb iró s ág  m in t tk v i 

hatóság közhírré teszi, h o g y Z a k á l  H e n rik  
végrehajtatónak M e d v e d  A la jo s n é  s zü l. N o ­
vak Borbála vé g re h ajtá st s ze n v e d ő  e lleni 36 
k. 80 f. tőkekövetelés és já r. irá n ti v é g re h a j­
tási ügyében a nagy-kanizsai k ir. tö rv s zé k  
és a Csáktornyái k ir. jb iró ság  te rü le té n  levő 
dráva-szent-mihályi 1 0 3 . s z tk v i  A f 6 7 / 5 . h rs z. 
ingatlan 2 5 8  k o r .; a z  u. o. 2 0 6 . s z tk v i  le­
gelő illetmény egészben 1 2 0  k. e ze n n e l m e g ­
állapított kikiáltási á rb an  a z  á rve ré s t e lre n ­
delte és hogy a fennebb m egjelelt in g a tlan  a z

1901. évi július hó 19. napján délelőtt 10 órakor

D r v á a -S z e n t- M ih á ly  k ö zsé g h á zá n á l m e g tar­
tan d ó  n y ilv á n o s  árverése n  a m e g á llap íto tt 
k ik iáltá si á ro n  alul is e la da tn i fo g n a k .

Á r v e r e z n i  k ív á n ó k  ta r to zn a k  a z  in g a tla ­
n o k  b e csá rán a k 1 0 °  0-át k é s zp é n zb e n , v a g y  a z 
1 8 8 1 . L X .  t .-c z. 4 2 . § -á b a n  je lz e tt  á rfo ly a m ­
m al s zá m íto tt  és a z  1 8 8 1 . é vi n o v e m b e r 
hó 1 -é n  3 3 3 3 . sz. a. kelt ig a zs á g ü g y m in is z- 
teri re n d e le t 8. § -b an  kije le lt o v a d é k k é p e s  
é rté k p a p írb a n  a k ik ü d ö tt  k e zé h e z le te n n i, 
a v a g y  a z  1 8 8 1 . L X .  t.-c z. 7 0 . § *a  é rte lm é ­
ben a b á n a tp é n zn e k  a b író sá g n á l előleges 
e lh e ly e zé sé rő l k iá llíto tt s za b á ly s ze rű  e lis m e r­
v é n y t á ts zo lg á lta tn i. 983

A  k ir. jb iró s á g  m in t t lk v i  hatóság.
C s á k to rn y á n . 1 9 0 1 . m á jú . h ó  3 1 - é n .

Nyomatott Fis c h e l F ü lö p  (S tra u s z  S á n d o r)  g y o rssa jtó já n  C s á k to rn y á n .



n *
melléklet a „Muraköz" 1901. évi junius 30. (26-iki) számához.

2320. tk. 901.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Zakál Henrik 
ügyvéd által képviselt Premus István pap-; 
hegyi lakos végrehajtatónak Magdalenics Ist­
ván s neje végrehajtást szenvedők elleni 
600 k. tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a n.-kanizsai kir. törvényszék 
és a Csáktornyái kir. jbiróság területén levő
VI. hegykerületi 759. sztkv. Af415/a. hrsz. 
erdő 142 k.; u. o. 801. tkv. legelőilletmény 
120 k ; u. o. 14. sztkv. Af39. hrsz. a. szántó, 
kert 1 h. 385 □  öl 308 k.; u. a. tkv. Af40. 
hrsz. szőlő 78 k.; u. o. 15. sztkv. Af27. 
hrsz. a. 18. népsorsz. ház udvarral 320 k.;
u. a. tkv. Af28. hrsz. gyümölcsös, szántó­
föld 299 k., 2358. hrsz. erdő 160 k.; 25. 
hrsz. szőllős kert 230 k. becsárban az árve­
rést elrendelte és hogy a tennebb megjelelt 
ingatlan az

1901 évi julius hó 17, napján délelőtt 9 órakor
a VI. hegykerület községházánál, s ugyanaz­
nap délután 2 órakor a IV. hegykerület 
községházánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10%-át készpénzben vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelelt árfolyam­
mal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende­
let 8. §-ában kijelelt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy i 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 1 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 9761

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Csáktornyán. 1901. május 22.

1853. tk. 901.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehajtatónak Hammer Katalin végrehaj­
tást szenvedő elleni 97 kor. 88 I. tőkekö­
vetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a nagy-kanizsai kir. törvényszék i s  a Csák­
tornyái kir. jbiróság területén lévő VI. hegy- 
kerületi 391. sztkv. 1347. hrsz. ingatlannak 
Hammer Katalint illető V« része 180 kor.; 
u. o. 1355. hrsz. a. ház. udvar, kertnek 
ugyanőt illető */« része 320 k.; u. o. 2162. 
hrsz. erdő egészben 30 k.; u. o. 354/b. hrsz. 
szántó 162 k. becsárban, lovábbá a VI. hegy­
kerületi 2035. sztjkvben Afl348. hrsz. a. 
ingatlannak végrehajtást szenvedeti '/« része 
166 k. becsárban az árverést ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelelt ingatlan az

1901. óil julius hó 18. napján délelőtt 10 órakor 
a VI. hegykerület községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alul is eladatni fog.

Árverezni kívánok tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10%-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t-cz. 42. §.-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi­
miniszteri rendelet 8. $-ban kijelelt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881, LX. t-cz. 70. §.-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elő­
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 980

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Csáktornyán, 1901 május hó 27-én

3448. sz. tk 901.

Gyümöl cs-  és s z ü l ő - s a j t ó k ,
folytonosan ható kettős szerkezettel, és nyomerő szabályzóval

II munkaképesség 20' / ,  nagyobb mini bármely más sajtónál.

Hidraulikus sajtók,
S z ő l ő -  és g y ü m ö l c s - z ú z ó k

és bogyó morzsolok.

Teljesen felszerelt szüretelő kfszülfkek.



2115. tk. 901.

árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Csury Mihál y- 
né győri lakos végrehajtatnak Prelog Már­
ton s társai végrehajtást szenvedők elleni 
900 és 1000 k. tőkekövetelés és jár. iránti 
vhajtási ügyében a n.-kanizsai kir. törvszék 
a majorlaki 118. sztkvben felvett legelő ille­
tőség 1050 k.; u. o. 359. sztkv. 174/a. hrsz. 
rét 33 k. 20 f; a VI. hegykerületi 447. 
szlkv. 1459. hrsz. szántó 32 k. 20 f.; 1458. 
hrsz szőlő 131 k. 20 f.; a VI. hegykerületi 
726. tkv. 1460. hrsz. 31. sz. ház, szántó, 
gyümölcsös 474 k. 80 f; VI. hegykerületi 
693. sztkv. 1419/a. hrsz. a. erdő 7 k. 80 í. 
becsárban az árverést ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelelt ingatlan az

1901. évi auguszt. hó 16. napján délelőtt 10 érakor

Majoriakon, s ugyanaznap délután 3 órakor 
a VI. hegykerületi község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy minisz­
teri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 
értékpapírban a kiküdött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 978

A kir. jbiróság mint tikvi hatóság
Csáktornyán, 1901. május hó 29-én.

1903 tk. 1901.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Szmolek Jakab végre- 
vajtatónak Vadlya György végrehajtást szen­
vedő hodosáni lakos elleni végrehajtási ügyé­
ben 67 k. 70 f. tőke, ennek 1899. február 
28-tól járó 6% kamatai, 60 k. 77 Vs f 
eddigi, 19 k. 75 t. árverés kérvényi költség 
kielégítése végett a nagy-kanizsai kir. törv­
szék perlaki kir. jbiróság területen fekvő a 
hodosáni 565. sztjkvben felvett fele részben 
49. hrsz. ingatlan a végr. törv. 156. §-a alap­
ján egészben 640 k.; a m.-királyi 305. sztj­
kvben felvett 889. hrsz. ingatlan u. a. §. al. 
egészben 106 k ; az u. a. tjkvben felvett 
922. hrsz. ing. a végr.-t. 156. §. al. eg. 134 k. 
s az u. a. tjkvben felvett 941. hrsz. ing. u. 
a. §. al. egészben 96 k. kikiáltási árban mint 
becsárban az

1901, évi jullua hó /8. napján 
d, e, ÍO  órakor

Hódosán községházánál, s
1901, évi jullua hó 19, napján 

d, u, 3 órakor
Mura-Király községházánál dr. Tamás János 
ügyvéd közbenjöttével megtartandó árveré­
sen eladatni fog. 982

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 10%-át bánatpénz fejében letenni kötelesek.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Perlakon, 1900. ápril. hó 25-én.

Régi arany és ezüst pén­
zeket valamint más tár­
gyakat a legmagasabb ár­

ban veszek.

Weisz Márton órás és aranymives
Csáktornyán, Takarékpénztári -épület.

Ugyanitt egy jó t r K M  •>» tanoncznaK felVítetítj.
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1936. tk. 900. Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy dr. Kemény Fülöp 
perlaki lakos végrehajtatónak Hergavecz Iván
m.-csányi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében 217 k 40 f. töke, en­
nek 1900. évi február hó 3-tól járó 5% 
kamatai, 59 kor. 50 tilt. eddigi, 17 k 70 f. 
árverés kérvényi költség kielégítése vé­
gett a nagy kanizsai kir. törvszék a perlaki 
kir. jbiróság területén fekvő a mura-csányi 
135. sztjkvben 1011. 1655, 2409, 2415, 
2511. hrsz. ingatlan együttesen 911 k az u. 
a. tjkvben felvett 2981/a. hrsz. ing. 112 k.; 
az. u. a. tjkvben felvett 2982/a. hrsz. ingat­
lan 314 k.: a mura-csányi 1684. sztjkvben 
felvett 2984. hrsz. hrsz. ingatlan végrehaj­
tást szenvedő nevén álló ,3/30 része 319 k.; 
a mura-csányi 1428. sztjkvben 2897/18. 
hrsz. ingatlannak végrehajtást szenvedő ne­
vén álló ‘/a része 199 k.; a mura-csányi 
1544. sztjkvben felvett 2646/a. hrsz. ing. 
124 k.; a mura-királyi 402. sztjkvben fel­
vett 1122. hrsz. ing. 242 k. s az u. a. tjkv­
ben felvett 2150/b. hrsz. ing. 252 k. kikiál­
tási árban mint becsárban az

1901, évi július hó 17, napján 
d. e. ÍO órakor 

Mura-Csány községházánál, s
1901. évi ju /ius hó 17. napján 

délután 3 órakor
I M.-Király községházánál dr. Kemény Fülöp 
I ügyvéd közbenjöttével megtartandó árverésen 
I eladatni fog. 977

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
j az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási j 
ár 10%-álbánatpénz fejében letenni kötelesek. 

A kir. járásbíróság, mint tlkönyvi hatóság 
Perlakon, 1900. évi április, hó 3-án.1

2298,/llk. 1901.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbir. mint tlkvi hat. közhírré 

teszi, hogy a rn. kir. államkincstár végrehaj­
tatónak Gyurkin Miklós és neje Hadelán 
Francziska végrehajtást szenvedők domási- 
neczi lakosok elleni végrehajtási ügyében 83 
k. 34 f. töke. ennek 1900. ápril. 20-ik nap­
jától járó 5% kamatai, 10 k. 20 f. eddigi, 
18 k 86 f. árverés kérvényi költség kielégí­
tése végett a nkanizsai kir. törvszék a perlaki 
kir jbiróság területén fekvő a domásineczi 
79. sztkvb. felvett 130. hrsz. ing. a végreh. 
törv. 156. §. al. egészben 324 kor. kikiáltási 
árban mint becsárban az

1901. évi julius hó 22. napján d. e. 10 órakor
Domásinecz községházánál dr. Tuboly Gyula 
ügyvéd közbenjöttével megtartandó árveré­
sen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 10%-át bánatpénz fejében letenni kötelesek.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Perlak, 1901 ápril. hó 25-én. 981

Hirdetések
W *  e lap kiadóhivatalában felvétetnek. 
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